
Rohrrahmenschlösser 

Metal frame locks

4



78

Übersicht Rohrrahmenschlösser | Overview of metal frame locks
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Übersicht Rohrrahmenschlösser | Overview of metal frame locks
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Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

1 nur 20 mm Dorn
  only 20 mm backset

*Sonderausführung: Verschiedene Längen
   Special design: Different lengths
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  Art.  Bezeichnung | Description
Seite 
Page

Art. Bezeichnung | Description
Seite  
Page

0051
Schweres Einsteck-Fallenschloss 
Heavy mortise latch lock

115 1442
Einsteckschloss mit Rolle in der Falle
Mortise lock with roller in latch bolt

101

033R
Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren 
Mortise dead bolt lock for metal frame doors

86 1448
Einsteckschloss für Rohrrahmentüren 
Mortise lock for metal frame doors

102

038F
Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren 
Mortise dead lock for metal frame doors

95 148R
Einsteck-Riegelschloss 
Mortise dead bolt lock

103

038R
Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren 
Mortise latch lock for metal frame doors

97 1452
Einsteckschloss mit Rollfalle 
Mortise lock with roller bolt 

98

0452
Schweres Einsteckschloss für Pendeltür 
Heavy mortise lock for swing doors

117 1453
Einsteckschloss mit Rollfalle 
Mortise lock with roller bolt

104

0453
Schweres Einsteckschloss 
Heavy mortise lock

114 1472
Einsteckschloss 
Mortise lock

105

052H
Schweres Einsteckschloss 
Heavy mortise lock

118 152P
Einsteckschloss mit Rollfalle
Mortise lock with roller bolt

99

052P
Einsteckschloss mit Rollfalle 
Mortise lock with roller bolt

100 1735
Schweres Schwenkriegel-Einsteckschloss, SKG 
Heavy weight pivot bolt mortise, SKG

112

133R
Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren
Mortise dead lock for metal frame doors

85 1736
Schweres Schwenkhakenriegelschloss, SKG 
Heavy weight hook bolt mortise lock, SKG

113

138F
Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren
Mortise latch lock for metal frame doors 

93 1738
Mittelschweres Einsteckschloss, SKG 
Medium weight mortise, SKG

110

138R
Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren 
Mortise latch lock for metal frame doors

96 1739
Mittelschweres Riegel-Einsteckschloss, SKG 
Medium weight dead bolt mortise, SKG

111

141F
Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Fallensperre
Mortise lock for metal frame doors with latch guard

107 453H
Schweres Einsteck-Riegelschloss 
Heavy mortise dead lock

116

1422
Einsteckschloss mit Rolle in der Falle
Mortise lock with roller in latch bolt

88 633N
Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren 
Mortise lock for fire doors

82

1432
Einsteckschloss mit Rollfalle 
Mortise lock with roller bolt

87 633Z
Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, 
Zusatzverriegelung 
Mortise lock for fire doors, top shoot bolt

83

1433
Einsteckschloss für Rohrrahmentüren 
Mortise lock for metal frame doors

81 634Z
Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, 
Zusatzverriegelung 
Mortise lock for fire doors, top shoot bolt

84

1435
Einsteck-Schwenkriegelschloss 
Heavy weight pivot bolt mortise lock

108 638F
Einsteck-Fallenschloss für Rauch- und Brandschutz-
türen
Mortise latch lock for fire doors

94

1436
Einsteck-Schwenkhakenriegelschloss 
Hook bolt mortise lock

109 638N
Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren 
Mortise lock for fire doors

90

1438
Einsteckschloss für Rohrrahmentüren 
Mortise lock for metal frame doors

89 638Z
Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, 
Zusatzverriegelung 
Mortise lock for fire doors, top shoot bolt

91

1441
Einsteckschloss mit Fallensperre 
Mortise lock with latch guard

106 639Z
Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren 
Mortise lock for fire doors

92

Einsteckschlösser für Rohrrahmentüren | Mortise locks for metal frame doors
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1433 Einsteckschloss | Mortise lock

Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig mit Wechsel, 1-tourig, Schlosskasten 
oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, 
1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

1433 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 20* 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 35 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)1
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)1

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt 

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz2

Fire doors2 –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

*Nicht EN 12209 geprüft, 13 mm Riegelausschluss, Sonderausführungen auf Anfrage
*Not approved in EN 12209, 13 mm dead bolt throw, special design on request

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

   1Ab 30 mm Dorn          
 From 30 mm backset

2 Nur bei 20 mm Dorn
Only 20 mm backset
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten 
verzinkt, oben und unten geschlossen. Geprüft nach DIN 4102-18 und 
DIN EN 1634-1 und nach EN 12209.

Mortise lock for fi re doors, prepared for profi le cylinder, solid follower, with 
action of the key on the latch bolt, latch bolt stroke 12 mm, 1 turn, zinc pla-
ted lock case, top and bottom closed. Certifi ed as per DIN 4102-18 and 
EN 1634-1 and per EN 12209.

633N Einsteckschloss | Mortise lock

633N Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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633Z Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung nach 
oben und Profi lzylinder vorgerichtet, Nuss einteilig, Fallenhub 12 mm, 
1-tourig, Schlosskasten verzinkt, oben und unten geschlossen. Geprüft nach 
DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1 und nach EN 12209.

Hinweis: Nur in Verbindung mit Schnappschlössern 4686/4687 und 
Treibriegelstange 9650 einzusetzen.

Mortise lock for fi re doors, prepared for top shoot bolt and profi le 
cylinder, solid follower, with action of the key on the latch bolt, latch 
bolt stroke 12 mm, 1 turn, zinc plated lock case, top and bottom closed. 
Certifi ed as per DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

Notice: Only in conjunction with lock type 4686/4687 and shoot bolt 
9650.

633Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung 
nach oben und Profi lzylinder vorgerichtet,  Nuss einteilig, mit Wech-
sel, Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten verzinkt, oben und unten 
geschlossen, nur in Verbindung mit Schnappschlössern 4686/4687 und 
Treibriegelstange 9650 einzusetzen. Geprüft nach DIN 4102-18 und 
DIN EN 1634-1.

Funktion: Bei eingeschlossenem Riegel werden die Falle und die Ver-
riegelung nach oben über den Türdrücker betätigt oder mit dem Schlüssel 
über den Wechsel zurückgezogen. Bei ausgeschlossenem Riegel wird die 
Nuss auf Leerlauf geschaltet. 

Mortise lock for fi re doors, prepared for top shoot bolt and profi le cylinder, 
solid follower, with action of the key on the latch bolt, latch bolt stroke 
12 mm, 1 turn, zinc plated lock case, top and bottom closed, only to be 
used in conjunction with article no. 4686/4687 and shoot bolt 9650. 
Certifi ed as per DIN 4102-18 and EN 1634-1.

Function: Activation of the door lever causes latch and top shoot bolt to 
retract when the dead bolt is disengaged or retracted with the key via the 
action of the key on the latch bolt. When the dead bolt is engaged the 
follower is set to neutral. 

634Z Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

634Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. 
Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as 
per EN 12209.

133R Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

133R Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 208

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. 
Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as 
per EN 12209.

033R Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

033R Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 20* 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 35 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 208

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

*Nicht EN 12209 geprüft, 13 mm Riegelausschluss, Sonderausführungen auf Anfrage
*Not approved in EN 12209, special design on request, 13 mm dead bolt throw
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1432 Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

Einsteckschloss mit Rollfalle, für Profi lzylinder vorgerichtet, Schlosskasten 
verzinkt, Einstellbereich der Falle 8-16 mm, 1-tourig, Schlosskasten oben und 
unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, prepared for profi le cylinder, zinc plated 
lock case, adjustment range of latch bolt 8-16 mm, 1 turn, top and bottom 
of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

1432 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 209

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Rolle in der Falle, für Profi l-
zylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wech-
sel, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach 
EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors with roller in latch bolt, prepared 
for profi le cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of 
the key on the latch bolt, 1 turn , top and bottom of lock case closed. 
Certifi ed as per EN 12209.

1422 Einsteckschloss mit Rolle in der Falle | Mortise lock with roller in the latch bolt

1422 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 mm
Latch bolt extended 3 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 210

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design



4

89

Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig, Schlosskasten 
oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, 
1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

1438 Einsteckschloss | Mortise lock

1438 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 206

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Profi lzylinder vorge-
richtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schloss-
kasten verzinkt, oben und unten geschlossen. Geprüft nach DIN 4102-18 
und DIN EN 1634-1 und nach EN 12209.

Mortise lock for fi re doors, prepared for profi le cylinder, solid follo-
wer, with action of the key on the latch bolt, latch bolt stroke 12 mm, 
1 turn, zinc plated lock case, top and bottom closed. Certifi ed as per 
DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

638N Einsteckschloss | Mortise lock

* Nur 22 und 24 mm Stulp, Edelstahl rostfrei
   Only forend 22 and 24 mm, stainless steel

638N Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2*
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2*

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung 
nach oben und Profi lzylinder vorgerichtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, 
Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten verzinkt, oben und unten ge-
schlossen. Geprüft nach DIN 4102-18 und DIN EN 1634-1 und nach 
EN 12209.

Hinweis: Nur in Verbindung mit Schnappschlössern 4686/4687 und 
Treibriegelstange 9650 einzusetzen.

Mortise lock for fi re doors, prepared for top shoot bolt and profi le 
cylinder, solid follower, with action of the key on the latch bolt, latch bolt 
stroke 12 mm, zinc plated lock case, top and bottom closed. Certifi ed as 
per DIN 4102-18 and EN 1634-1 and per EN 12209.

Notice: Only in conjunction with lock type 4686/4687 and shoot bolt 
9650.

638Z Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

638Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable)

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2*
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2*

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

* Nur 22 und 24 mm Stulp, Edelstahl rostfrei
   Only forend 22 and 24 mm, stainless steel
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Einsteckschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Verriegelung 
nach oben und Profi lzylinder vorgerichtet,  Nuss einteilig, mit Wechsel, 
Fallenhub 12 mm, 1-tourig, Schlosskasten verzinkt, oben und unten ge-
schlossen, nur in Verbindung mit Schnappschlössern 4686/4687 und 
Treibriegelstange 9650 einzusetzen. Geprüft nach DIN 4102-18 und 
DIN EN 1634-1.

Funktion: Bei eingeschlossenem Riegel werden die Falle und die Ver-
riegelung nach oben über den Türdrücker betätigt oder mit dem Schlüs-
sel über den Wechsel zurückgezogen. Bei ausgeschlossenem Riegel 
wird die Nuss auf Leerlauf geschaltet. 

Mortise lock for fi re doors, prepared for top shoot bolt and profi le 
cylinder, solid follower, with action of the key on the latch bolt, latch bolt 
stroke 12 mm, 1 turn, zinc plated lock case, top and bottom closed, only 
to be used in conjunction with article no. 4686/4687 and shoot bolt 
9650. Certifi ed as per DIN 4102-18 and EN 1634-1.

Function: Activation of the door lever causes latch and top shoot bolt 
to retract when the dead bolt is disengaged or retracted with the key via 
the action of the key on the latch bolt. When the dead bolt is engaged 
the follower is set to neutral. 

639Z Einsteckschloss für Obenverriegelung | Mortise lock for locking upwards

639Z Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, Schlosskasten oben 
und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise latch lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, 
zinc plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch 
bolt, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

138F Einsteck-Fallenschloss | Mortise latch lock

138F Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm – Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 207

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Fallenschloss für Rauch- und Brandschutztüren, für Profi lzylinder 
vorgerichtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, Fallenhub 12 mm, Schlosskasten 
verzinkt, oben und unten geschlossen. Geprüft nach DIN 4102-18 und 
DIN EN 1634-1 und nach EN 12209.

Mortise latch lock for fi re doors, prepared for profi le cylinder, solid follower, 
with action of the key on the latch bolt, latch bolt stroke 12 mm, zinc plated 
lock case, top and bottom closed. Certifi ed as per DIN 4102-18 and 
EN 1634-1 and per EN 12209.

638F Einsteck-Fallenschloss | Mortise latch lock

638F Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren, Schlosskasten verzinkt, 
Nuss einteilig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft 
nach EN 12209.

Mortise latch lock for metal frame doors, zinc plated lock case, solid fol-
lower, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

038F Einsteck-Fallenschloss | Mortise latch lock

038F Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 207

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten geschlossen. 
Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as 
per EN 12209.

138R Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

138R Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 208

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorge-
richtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, 1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as 
per EN 12209.

038R Einsteck-Riegelschloss | Mortise dead lock

038R Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 208

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss mit Rollfalle, für Profi lzylinder vorgerichtet, Schlosskasten 
verzinkt, Einstellbereich der Falle  8-16 mm, 1-tourig, Schlosskasten oben 
und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, prepared for profi le cylinder, zinc pla-
ted lock case, adjustment range of latch bolt 8-16 mm, 1 turn, top and 
bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

1452 Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

1452 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 209

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss mit Rollfalle, Schlosskasten verzinkt, Einstellbereich der 
Falle 8-16 mm, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach 
EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, zinc plated lock case, adjustment range 
of latch bolt 8-16 mm, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as 
per EN 12209.

152P Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

152P Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 209

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss mit Rollfalle, Schlosskasten verzinkt, Einstellbereich der 
Falle 8-16 mm, Schlosskasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach 
EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, zinc plated lock case, adjustment range 
of latch bolt 8-16 mm, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as 
per EN 12209.

052P Einsteckschloss mit Rollfalle | Mortise lock with roller bolt

052P Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle vernickelt | Latch bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 210

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Rolle in der Falle, für Profi l-
zylinder vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 
Richtungsangabe erforderlich 1-tourig, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, roller in latch bolt, prepared for 
profi le cylinder, zinc plated lock case, solid follower, with action of the key 
on the latch bolt, 1 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as 
per EN 12209.

1442 Einsteckschloss mit Rolle in der Falle | Mortise lock with roller in latch bolt

1442 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 210

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Schlosskasten verzinkt, Nuss einteilig, mit Wechsel, 2-tourig, Schloss-
kasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, zinc 
plated lock case, solid follower, with action of the key on the latch bolt, 
2 turn, top and bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

1448 2-touriges Einsteckschloss | 2-turn mortise lock

*Auf Anfrage
  On request

1448 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm *

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm *

Riegelausschluss 25 mm
Dead bolt throw 25 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) *

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) ** *

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable *

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm * Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable *

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm * Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm *

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated * Rauch- und Brandschutz 

Fire doors *

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 *

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201 - 203

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerich-
tet, Schlosskasten verzinkt, 2-tourig, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, 
zinc plated lock case, 2 turn, top and bottom of lock case closed. 
Certifi ed as per EN 12209.

148R 2-touriges Einsteckschloss | 2-turn mortise lock

148R Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm *

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm *

Riegelausschluss 25 mm
Dead bolt throw 25 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) *

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) *– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt * Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable *

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm * Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable *

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm * Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm *

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated * Rauch- und Brandschutz 

Fire doors *

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 *

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 208

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

*Auf Anfrage
  On request
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Einsteckschloss mit Rollfalle, für Profi lzylinder vorgerichtet, Schloss-
kasten verzinkt, Einstellbereich der Falle  8-16 mm, 2-tourig, Schloss-
kasten oben und unten geschlossen. Geprüft nach EN 12209.

Mortise lock with roller bolt, prepared for profi le cylinder, zinc pla-
ted lock case, adjustment range of latch bolt 8-16 mm, 2 turn, top and 
bottom of lock case closed. Certifi ed as per EN 12209.

1453 2-touriges Einsteckschloss mit Rollfalle | 2-turn mortise lock with roller bolt

1453 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm *

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm *

Riegelausschluss 25 mm
Dead bolt throw 25 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) *

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) *– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch * Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable *

Falle vorstehend 3 oder 5 mm 
Latch bolt extended 3 or 5 mm * Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable *

Riegel vorstehend 3 oder 5 mm 
Dead bolt extended 3 or 5 mm * Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm *

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated * Rauch- und Brandschutz 

Fire doors *

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 *

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 209

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

*Auf Anfrage
  On request
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vorgerichtet, 
Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig, Schlosskasten verzinkt, 72 mm 
Entfernung. Anforderungen gemäß EN 12209.

Mortise lock for metal frame doors, prepared for profi le cylinder, solid 
follower, with action of the key on the latch bolt, 1 turn, zinc plated lock 
case, distance 72 mm. According to EN 12209.

1472 Einsteckschloss | Mortise lock

1472 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201, 204

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Fallensperre, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, Richtungsangabe erforderlich, 
1-tourig, Schloss kasten oben und unten geschlossen, Anforderungen ge-
mäß DIN 18 251-2 Klasse 2.

Funktion: Die Fallensperre wird automatisch nach Türschließung aktiviert. 
Da die Falle erst nach 2 mm Hub gesperrt wird, ist die Kombination mit 
handelsüblichen E-Öffnern bei einwärts öffnenden Türen möglich.

Mortise lock with latch guard for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, follower, with action of the key on the latch bolt, 1 turn, 
handed (direction must be stated), top and bottom of lock case closed, 
According to DIN 18 251-2 class 2 requirements.

Function: The latch guard is activated automatically as soon as the door 
is closed. In case of doors opening inward it can be used in conjunction 
with standard electric openers since it guards the latch from only 2 mm 
throw.

1441 Einsteckschloss mit Fallensperre | Mortise lock witch latch guard

1441 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 20 oder 22 mm

Forend 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable

Falle & Steuerfalle vorstehend 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 201

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteckschloss für Rohrrahmentüren mit Fallensperre, für Profilzylin-
der vorgerichtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, Richtungsangabe erforder-
lich, 1-tourig, Schloss kasten oben und unten geschlossen, Anforderun-
gen gemäß DIN 18 251-2 Klasse 2.

Funktion: Die Fallensperre wird automatisch nach Türschließung aktiviert. 
Da die Falle erst nach 2 mm Hub gesperrt wird, ist die Kombination mit 
handelsüblichen E-Öffnern bei einwärts öffnenden Türen möglich.

Mortise lock with latch guard for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, follower, with action of the key on the latch bolt, 1 turn, 
handed (direction must be stated), top and bottom of lock case closed, 
According to DIN 18 251-2 class 2 requirements.

Function: The latch guard is activated automatically as soon as the 
door is closed. In case of doors opening inward it can be used in con-
junction with standard electric openers since it guards the latch from 
only 2 mm throw.

141F Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 20 oder 22 mm

Forend 20 or 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle & Steuerfalle vorstehend 5 mm 
Latch bolt & deadlocking latch bolt extended 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Steuerfalle vernickelt | Latch bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page

203, 207, 
212, 213

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design

141F Einsteckschloss mit Fallensperre | Mortise lock witch latch guard
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Einsteck-Schwenkriegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Riegel mit 2 lose eingelegten 
Stahlstiften, hoher Schutz gegen Absägen, Schraubverbindung für 
extrem hohe seitliche Belastung, Riegelquerkraft 6kN, Riegelgegen-
kraft 2kN, Anforderung gemäß DIN 18 251-2 Klasse 3.

Heavy weight pivot bolt mortise lock for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, zinc plated lock case, 1 turn, dead bolt reinforced with 
2 loosely inserted hardened steel pins offering a high level of protection 
against vandalism, connector thread for extremely high lateral loads, 
According to DIN 18 251-2 class 3 requirements.

1435  Einsteck-Schwenkriegelschloss | Pivot bolt mortise lock

1435 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 36 mm
Dead bolt throw 36 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 211

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Einsteck-Schwenkhakenriegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, Schlosskasten verzinkt, 1-tourig, Riegel mit einem lose ein-
gelegten Stahlstift, hoher Schutz gegen Absägen, Schraubverbindung für 
extrem hohe seitliche Belastung, Riegelquerkraft 6kN, Riegelgegenkraft 
2kN, Anforderung gemäß DIN 18 251-2 Klasse 3.

Hook bolt mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, 
zinc plated lock case, 1 turn, dead bolt reinforced with a loosely in-
serted hardened steel pin offering a high level of protection against 
vandalism, connector thread for extremely high lateral loads. According 
to DIN 18 251-2 class 3 requirements.

1436 Einsteck-Schwenkhakenriegelschloss | Hook bolt mortise lock

1436 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 25 30 35 40 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 40 45 50 55 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 24,5 mm
Dead bolt throw 24,5 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard)– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated 

Rauch- und Brandschutz 
Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 211

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Mittelschweres Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profi lzylinder vor-
gerichtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig, Schlosskasten verzinkt, 
Schloss kasten oben und unten geschlossen. SKG zertifi ziert.

Medium weight mortise lock for metal frame doors, prepared for profi le 
cylinder, solid follower, with action of the key on the latch bolt, 1 turn, 
zinc plated lock case, top and bottom of lock case closed. SKG certifi ed.

1738 Einsteckschloss | Mortise lock

1738 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8m Kabel

Follower monitoring device including 8m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 216

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Mittelschweres Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, 1-tourig, Schlosskasten verzinkt, Schlosskasten oben und unten 
geschlossen. SKG zertifiziert.

Medium weight mortise dead lock for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, 1 turn, zinc plated lock case, top and bottom of lock case 
closed. SKG certified.

1739 Einsteckschloss | Mortise lock

1739 Merkmale und Sonderausführungen I Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 30 35 40 45 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 45 50 55 60 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 20 mm
Dead bolt throw 20 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel vernickelt | Dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 217

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Schweres Schwenkriegel-Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für 
Profilzylinder vorgerichtet, 1-tourig, Riegel verzinkt, mit gehärteter 
Anbohrschutzplatte, Riegel mit 2 lose eingelegten Stahlstiften, Schloss-
kasten verzinkt, hoher Schutz gegen Absägen, Schraubverbindungen 
für extrem hohe seitliche Belastung. SKG zertifiziert.

Heavy weight pivot bolt mortise lock for metal frame doors, prepared for 
profile cylinder, 1 turn, dead bolt zinc plated, dead bolt reinforced with 
2 loosely inserted hardened steel pin offering a high level of protection 
against vandalism, zinc plated lock case, connector thread for extremely 
high lateral loads. SKG certified.

1735 Einsteckschloss | Mortise lock

1735 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 31 36 41 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 46 51 56 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 23,5 mm
Dead bolt throw 23,5 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 217

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Schweres Schwenkhakenriegel-Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für 
Profilzylinder vorgerichtet, 1-tourig, mit gehärteter Anbohrschutzplatte, 
Riegel mit einem lose eingelegten Stahlstift, komplett verzinkt, hoher 
Schutz gegen Absägen, Schraubverbindungen für extrem hohe seitliche 
Belastung.

Heavy weight hook bolt mortise lock for metal frame doors, prepared 
for profile cylinder, 1 turn, dead bolt reinforced with a loosely inserted 
hardened steel pin offering a high level of protection against vandalism, 
fully zinc plated, connector thread for extremely high lateral loads.

1736 Einsteckschloss | Mortise lock

1736 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 31 36 41 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 46 51 56 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 23,5 mm
Dead bolt throw 23,5 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt I Forend steel zinc plated
Riegel verzinkt I Dead bolt zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei 
Forend stainless steel

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 217

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteckschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder vor-
gerichtet, Nuss einteilig, mit Wechsel, 1-tourig. Anforderungen gemäß 
DIN 18 251-2 Klasse 2.

Heavy mortise lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, 
solid follower, with action of the key on the latch bolt, 1 turn. According 
to DIN 18 251-2 class 2 requirements.

0453 Einsteckschloss | Mortise lock

0453 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 19 24 29 34 39 44 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 39 44 49 54 59 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 5 mm 
Latch bolt extended 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle und Riegel Messing vernickelt
latch and dead bolt brass nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 214

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteck-Fallenschloss für Rohrrahmentüren, Nuss einteilig. 
Anforderungen gemäß DIN 18 251-2 Klasse 2.

Heavy mortise latch lock for metal frame doors, solid follower. According 
to DIN 18 251-2 class 2 requirements.

0051 Einsteckschloss | Mortise lock

0051 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 19 24 29 34 39 44 Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 39 44 49 54 59 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss
Dead bolt throw – Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt

Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel
Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 5  mm 
Latch bolt extended 5 mm

Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel
Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle Messing vernickelt | Latch bolt brass nickel-plated 

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 214

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteck-Riegelschloss für Rohrrahmentüren, für Profilzylinder 
vorgerichtet, 1-tourig. Anforderungen gemäß DIN 18 251-2 Klasse 2.

Heavy mortise dead lock for metal frame doors, prepared for profile cylinder, 
1 turn. According to DIN 18 251-2 class 2 requirements.

453H Einsteckschloss | Mortise lock

453H Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 19 24 29 34 39 44 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 39 44 49 54 59 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Riegel Messing vernickelt | Dead bolt brass nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 215

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteckschloss, für Profilzylinder vorgerichtet, 1-tourig, 
Anforderungen gemäß DIN 18 251-2 Klasse 2.

Heavy mortise lock, prepared for profile cylinder, 1 turn, according to 
DIN 18 251-2 class 2 requirements.

0452 Einsteckschloss für Pendelüren | Mortise lock for swing doors

0452 Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm 19 24 29 34 39 44 Flachstulp 22 mm

Forend 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 39 44 49 54 59 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm

Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)
Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 5 mm 
Dead bolt extended 5 mm

Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm
Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle & Riegel vernickelt | Latch and dead bolt nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 215

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Schweres Einsteckschloss. Anforderungen gemäß DIN 18 251-2 Klasse . Heavy mortise lock. According to DIN 18 251-2 class 1 requirements.

052H Einsteckschloss für Pendelüren | Mortise lock for swing doors

052H Merkmale und Sonderausführungen | Standard designs and special designs

Dornmaß in mm 
Backset in mm – Flachstulp 16, 20 oder 22 mm

Forend 16, 20 or 22 mm –

Kastenbreiten in mm 
Widths in mm 34 U-Stulp 22 oder 24 mm

U-shaped forend 22 or 24 mm –

Riegelausschluss 15 mm
Dead bolt throw 15 mm – Gesteuerter Fallenfeststeller (FS-Zulassung entfällt)

Controlled latch bolt stop (FS approval not applicable) –

Nuss in mm
Follower in mm

8 9 10 Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder
Prepared for RZ 22 (swiss standard) –– – –

Falle umlegbar 
Reversible latch bolt – Riegelüberwachung inkl. 10 m Kabel

Dead bolt monitoring device including 10 m cable –

Falle vorstehend 
Latch bolt extended – Nussüberwachung inkl. 8 m Kabel

Follower monitoring device including 8 m cable –

Riegel vorstehend 
Dead bolt extended – Renovierungsstulp Edelstahl rostfrei 380 mm

Refurbishment forend 380 mm –

Stulp Eisen verzinkt 
Forend steel zinc plated – Rauch- und Brandschutz 

Fire doors –

Stulp Edelstahl rostfrei | Forend stainless steel
Falle Messing vernickelt | Latch bolt brass nickel-plated

Für einbruchhemmende Türen nach DIN EN 1627 RC2
For burglar resistance doors according to EN 1627 RC2 –

Flachstulp 24 mm
Forend 24 mm

Passende Schließbleche auf Seite 
Matching striking plates on page 216

Standardausführung
Standard design

Sonderausführung
Special design
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Rohrrahmenschlösser mit spezieller Stulp für Renovierungs- und Reparaturbedarf 
ermöglichen Ihnen einen großen Einsatzbereich bei gleichzeitiger Zeit- und 
Kostenersparnis. Das Stulpmaß hat eine  Sonderlänge von 380 mm und eine kom-
fortable Bohrnut auf der Stulprückseite zur individuellen Anpassungen an die Gege-
benheiten vor Ort. Passende Schließbleche sind separat erhältlich. 

 - Lieferbar für Artikel 1433 (nur 20 mm Dorn), 1435, 1436, 1438, 1472, 1738, 
141F

 - Bewährtes WILKA-Baukastensystem
 - Austauschmöglichkeit für viele Produkte anderer Hersteller durch geringe 
Baugröße des Schlosskastens

 - Keine Anschraublöcher, dadurch individuell verwendbar
 - Bohrnut auf der Stulprückseite zur Führung des Bohrers
 - Erhältlich in 30 - 45 mm Dorn

Sonderausführungen
 - Falle und Riegel 3 mm oder 5 mm vorstehend
 - Vorgerichtet für Schweizer Rundzylinder (RZ 22)
 - U-Stulp 24 mm und 22 mm
 - Stulp 16 mm (nur für Art. 1438)

Weitere Informationen auf Seite 81, 108, 109, 89, 105, 110, 107

Metal frame locks for tubular frames with special forend for renovation and repair 
requirements enable you to use them for a wide range of applications while at 
the same time saving both time and money. The forend dimension has a special 
length of 380 mm and a comfortable drilling groove on the rearside of the forend 
for individual adjustments to the conditions on-site. Separate striking plates are 
available, too.

 - Available for item 1433 (only 20 mm backset), 1435, 1436, 1438, 1472, 1738, 141F
 - Tried and tested WILKA modular system
 - Replacement opportunity for a lot of products of other manufacturers due to the 
small form of the body of the lock

 - No bolting holes, therefore individually applicable
 - Drilling groove on the rearside of the forend for guiding the drill
 - Available with 30 - 45 mm backset

Special designs
 - Latch and dead bolt extended 3 mm or 5 mm
 - Prepared for RZ 22 (Swiss standard) 
 - U-shaped 24 mm and 22 mm
 - Forend 16 mm (Art. 1438 only)

Further information on pages: 81, 108, 109, 89, 105, 110, 107

Rohrrahmenschlösser mit Renovierungsstulp | Metal frame locks with refurbishment forend

Art. 1438

DIE KOMPLETTLÖSUNG FÜR SERVICEMONTEURE DES METALLHANDWERKS 
THE ALL-ROUND SOLUTION FOR SERVICE INSTALLERS IN THE METAL TRADE


